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SWH HM 030 CPTN M-NO

SWH HM 050 CP1N M-NO

SWH HM 080 CP1N M-NO

SWH HM 100 CP1N M-NO

SWH VM 030 CP1N M-NO

SWH VM 050 CPTN M-NO

SWH VM 080 CPTN M-NO

SWH VM 100 CPTN M-NO

350W / 500W / 750W
2500W / 3000W

220-240V
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Model A
SWH HM 030 CPIN M-NO | 277 mm
SWH HM 050 CPIN M-NO | 565 mm
SWH HM 080 CPIN M-NO | 335 mm
SWH HM 100 CPIN M-NO | 510 mm

Model

SWH VM 030 CP1N M-NO

SWH VM 050 CP1N M-NO

SWH VM 080 CP1N M-NO

SWH VM 100 CP1N M-NO

N
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ENGLISH (EN

1. Hot water tube

2. Safety relief valve

3. Funnel - Syphon

4. Pressure reducing for
pressure > 0,5 MPa (5 bar)
5. Stop valve

6. Drain to sewage

7. Cold water pipe

8. Dielectric union

TIENG VIET (VN

1. Bwdang nwde nong

2. Van an toan

3. Phéu thu

4. van giam ap 0,5 MPa (5 bar)
5. Van khoa

6. Duong xa

7. Buwéng nuwdc lanh

8. Khép ndi chong an mon

BAHASA INDONESIA (ID
1. Pipa air panas

2. Katup pengaman

3. Corong buangan

4. Penurun tekanan > 5 bar
(0,5 MPa)

5. Katup penghenti

6. Saluran pembuangan

7. Pipa air dingin

8. Kopling dielektrik
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WARNINGS: This appliance can be used by children aged from 3

years and above and persons with reduced physical, sensory or

mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made by children without supervision.

Children aged from 3 to 8 years are only allowed to operate the tap

connected to the water heater.

INSTALLATION

1. CAUTION! Heavy item, handle with care:

11 Install the appliance in a room which is protected from frost. If
the appliance is damaged because the safety device has been
blocked, it is not covered by guarantee.

12 Make sure that the wall on which the appliance is mounted can
support the weight of the appliance when filled with water,

13 If the appliance is to be fitted in a room or location where the
ambient temperature is higher than 35°C, provide sufficient
ventilation.

14 When installed in a bathroom, do not install the appliance in
volumes VO, V1 and V2 (See fig. €, p.1). If the water heater is
to install above living space, fit a retaining tank with drain to the
sewer system. Place the water heater in a place with easy
access.

15 Refer to installation figures €.

16 This device is intended for use at a maximum altitude of
3000m.

17 If PER pipes are used, the installation of a thermostatic
regulator on the output pipe of the device is strongly
recommended. It will be set according to the performance of
the material used.

15 Installation of a vertical or horizontal wall mounted device: To
allow the replacement of the heating element leave a free
space of 300mm between the tube ends and the wall or fixed
furniture.




1.9

1.10

1.14

1.15

1.16
1.17

1.18

Switch off the power before removing the cover, to avoid any
risk of injury or electric shock.

The installation must be equipped, upstream of the appliance,
with a bipolar cut-out device (fuse, breaker switch) respecting
local regulations (30 mA earth-leakage breaker).

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special
cord or assembly available from the manufacturer or the after
sales service.

Mandatory installation of a safety device in a frost free location
(or any other new device which limits the tank pressure) to 0.7
or 0.9 MPa (7 or 9 bar) according to the nominal pressure, with
a size of 2" or %" on the input of the water heater, respecting
the local regulations (see table p.1).

Operate regularly the discharge of safety device to prevent
scaling and check that it is not blocked.

Hydraulic accessories should not be located between the
safety valve and the cold water inlet. A pressure reducer (not
supplied) is required when the water supply pressure exceeds
0,5 MPa (5 bar) and will be fitted on the main supply.

Connect the safety device to an unpressurised outlet pipe in a
frost free location, with a continuous slope to evacuate water
during heating up or draining the water heater.

The pipes used must support 1 MPa (10 bar) and 100 ° C.
Always connect the earth conductor of the cable to the earth
ground wire or connect the earth conductor to the appropriate
terminal identified by the symbol%.

To drain the device: Switch off the power and the supply of cold
water, open the hot water faucets and manipulate the safety
valve. To drain under sink water heater disconnect the
hydraulic connections and return the device.

NOTE: For under sink models, disconnect hydraulics and
return to empty

These devices comply with the directive 2014/30/UE
according to electromagnetic compatibility, 2014/35/UE
according to low voltage, 2011/65/UE according to ROHS
directive and Commission Delegated Regulation 2013/814/UE
supplementing 2009/125/EC regulation for ecodesign.
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121 Do not dispose your water heater in the garbage, but hand
it to a place assigned for this purpose (collection point)
where it can be recycled. —
122 The instruction book of this product is available by contacting
the after-sales service.

2. INSTALLATION
- Refer to the corresponding diagrams p.2
- Make sure to keep free space of 300 mm on the side of the pipes for the exchange of the heating element.
- Nevertheless, it is mandatory to fix the unit to the wall with the top bracket to avoid the product falling down.
- For honizontal installation, the cold water connection tube must always below the hot water water connection tube

3. HYDRAULIC CONNECTION
- Itis necessary to clean the supply piping prior to the hydraulic connection. The connection to the hot water outlet is to
be carried out with a cast iron or steel sleeve or a dielectric connector, to avoid corrosion of the pipe (direct contact
iron / copper). The use of brass fittings is prohibited
INSTALLATION PRESSURISED: fig 9 p.2. Always install a new safety device on the cold water pipe of the
water heater, which comply with the standards (EN 1487 in Europe), with a pressure of 0.8 MPa ( 8 bar) according
to the nominal pressure, with diameter 1/2" (Table p.1). If expansion down the mains is required, the safety valve
and/or pressure reducing valve must be 3 mts from the water heater.

INSTALLATION UNPRESSURISED: fig e p.2. For the supply of a single point of use, the installation must be
carried out with an optional special mixer tap.
- During heating up, water dripping may occur at the valve, do not obstruct the dripping.

- Refer to the corresponding diagrams p.2(See flg.ﬁ}

- The water heater can be connected and operated only on AC 230V or on AC 220-240V in accordance with the rating
plate of the appliance Caonnect the heater with a rigid cable with conductors 2 5mm? Use a standardised channeling
(rigid or flexible conduit) until the calibrated housing cover.

- Directly connect devices with a cable or plug
- Always connect the earth conductor of the cable to the earth ground wire or connect the earth conductor to the
appropriate terminal identified by the symbol &= This connection is compulsory for safety reasons. The earth wire
green - yellow must be longer than those of phases. The installation must be equipped, upstream of the appliance,
with a bipolar cut-out device (minimum contact distance of 3 mm fuse, breaker switch). In the case where HYDRAULIC
connexions are In insulated material, electrical circuits shall be protected by a differential circuit breaker 30 mA adapted
to local standards.

Thermal circuit breaker: All products are equipped with a thermostat including a thermal circuit breaker with manual

reset, which cuts the power in case of overheating. In case the security trips A: Cut the power before any operation.

B: remove the plastic cover. C: Check the electrical connection. D: Reset security. In case of repetitive tripping, replace

the thermostat. Never bypass safety or regulation thermostat. Connect the power only on the sockets or thermostat

input.

5. STARTING UP

FILL THE WATER-HEATER WITH WATER BEFORE POWERING UP.

INSTALLATION OF A SAFETY VALVE IS MANDATORY BEFORE FILLING THE WATER-HEATER. IRREVERSIBLE

DAMAGES NOT COVERED BY WARRANTY CAN OCCUR IF THE WATER-HEATER IS POWERED UP EMPTY OF

WATER OR IF THE SAFETY VALVE IS NOT INSTALLED.

THE SAFETY VALVE MUST BE OPERATED MANUALLY MONTHLY TO PREVENT ANY MALFUNCTIONING.

- Fill the tank completely. Before powering up, open the hot water taps, drain the pipes in order to empty the air.

- Check the tightness of the tubes and of the flange seal under the plastic cover. In case of leaking tighten moderately.
Check the operating of the hydraulic components and of the safety valve

- The water drop light turns ON when the heating element is working. When the water reaches the preset temperature,
the thermostat deactivates the heating element automatically and water drop light turns OFF to indicate the water is
ready for shower.

- Turn the power on_ After 15 to 30 minutes, depending on the capacity of the device, the water should drnip from the
drain. This is normal and due to the expansion of water. Check connection leaks and seal. During heating and
according to the water quality, hot water tanks can make a bubbling noise. This noise is normal and does not indicate
any defect of the unit.



6. MAINTENANCE

- Before removing the plastic cover, make sure the power is turned off to avoid any risk of injury or electric
shock. The domestic maintenance must be done by the user. Operate the safety device every month to prevent
scaling and check that it's not blocked Not executing this maintenance may cause damage and the loss of the
warranty.

- Maintenance by qualified personnel
A: Scaling: Remove the scale deposited as mud. Do not scratch or hit the scale sticking to the walls to avoid damage
to the coating. Do not forget to change the seal and reassemble the appliance, check that there is no leakage of water
after the first heating.
B: For devices with magnesium anode, change the magnesium anode every two years or as soon as its diameter is
less than 10mm.
C: The change of a sheathed heating element involves draining of the  water heater and the change of the seal.
Reassembile the heating element, reasonably tight nuts (cross tightening), check that there is no leakage after the first
heating-up, and tighten again if necessary.
D: Drain: Turn off power and cold water supply, Open hot water taps and drain valve of the safety device. For under
sink water heater, disconnect the hydraulic tubes and return for emptying.

- The replaceable parts are: thermostat, gasket, heater, magnesium anode, cable, cover, light, and ELCB
Warranty is subject to the use of original spare parts from manufacturer.

- ADVICE TO THE USER: In case of hard water with TH= 20 ° f (=200 ppm), we recommended to soften the water. If
a water softener is used, the remaining water hardness should be more than 15 ® f. In the case of a longer absence
and especially in winter, drain your device, and then follow the procedures for starting-up.

7. WARRANTY (EN)

- The water heater must be installed, operated and maintained in accordance with the state of the art and with the
standards in force in the country of installation and the instructions in this manual.

- This warranty is effective from the date of delivery of the goods to the consumer. In addition to the legal guarantee,
some products have an extended warranty, limited to the free replacement of the tank and components recognized as
defective, excluding replacement and transport cost. Refer to the table below. This warranty does not affect any
rights you may benefit as a result of the application of the statutory warranty. It applies in the country of purchase of
the product, provided it is also installed on the same territory. Any damage must be reported to the depositary before
exchange under warranty, and the unit will remain available to insurance experts and the manufacturer.

WARRANTY TIME DETAIL ON WARRANTY CARD

- Exclusions: Wear parts: magnesium anodes .. Equipment which cannot be accessed (access difficult for repair,
maintenance or assessment). Devices exposed to abnormal environmental conditions: frost, outdoor weather, water
with abnormal chemical characteristics outside drinking water criteria, mains network with power peaks. Equipment
installed without observing current standards in the country of installation: absence or incorrect safety device, abnormal
corrosion due fo incorrect hydraulic fittings (iron/copper contact), incorrect earthing, inadequate cable thickness, non-
observance of the connection drawings show in these instructions Equipment not maintained in accordance with these
instructions. Repairs or replacement of parts or components in the equipment not carried out or not authorised by the
company responsible of the guarantee. Change of a component does not extend the warranty period for the device.
The warranty shall apply to products that are defective and appraised by the company liable for warranty. It is
compulsory to keep the products available to the latter.

- To claim under guarantee, contact your installer or dealer. If necessary, contact: SCGA - Tel: (+33)146836000, 2

allée Suzanne Penillault-Crapez 94110 Arcueil (France) who will inform you of what you should do.



TIENG VIET (VN)

CANH BAO CHUNG

Thiét bi c6 thé dwoc sir dung bdi tré em tir 3 tudi tré 1&n, va nguoi bi
khuyét tat co thé, nhan thirc hodc tdm than, hodc nhirng ngwdi thiéu kinh
nghiém hoac kién} thtrc st dung néu ho duoc giam sat hoac hwdng dan
cach s dung thiét bi mét cach an toan va hiéu dwoc yéu t6 céd thé gay
ra rdi ro. Tré em khéng dwoc choi véi thiét bi. Tré em khéng duoc thuc
hién viéc vé sinh va bao duwéng thiét bi néu khdng coé su giam sat.

Tré tir 3 dén 8 tudi chi dwoc phép mé voi nuac cod két ndi vai thiét bi.

LAP PAT

1. KHUYEN CAO! Hang nang dé v&, thao lap can than.

1.1. Binh nwéc néng khéng duwoc |ap dat tai noi co6 kha nang bi déng
baéng. Néu van an toan bi nghet do khéng béo tri va van hanh theo
hwéng dan, binh nwéc ndng sé khéng dwoc bao hanh.

1.2.  Dam bdo twdng noi lap dat cé kha néng chiu dwoc trong lwong
binh nwéc néng cé day nudec.

1.3. N&u thiét bi dwoc I3p dat & trong nha hodc noi c6 nhiét d6 mai
trudng thwong xuyén trén 35°C phai dam bao co6 hé théng thong
gio.

1.4. Trong phong tdm khéng I&p d&t binh nwéc néng & vi tri VO, V1, V2
(xem hinh @). Néu binh nwéc néng dugc I&p dat am tran phai
cung cap mot dwdng 6ng thoat nudc két ndi voi hé thong nuéc
thai, |&p d&t binh nwdc néng & noi dé thao tac. Tham khao vi tri 1ap
dat tai hinh €.

1.5.  Né&u st dung éng nhwa PVC, ching t6i khuyén cao nén Iap bo diéu
chinh nhiét (pha tréon nwdc néng v&i nuwdce lanh) trén dwdng nudc
noéng ra. Bo phan nay sé cai dat theo tinh chat cla dng duoc st
dung.

1.6. Khi lap dat bang cach treo trén tudong: khoang cach téi thiéu dé
may nwdc ndng la 300mm dé thay ddi dién tré khi can thiét.

1.7. Trwéece khi thao ndp binh phai chic chan rdng ngudn dién da dwoc
ngat & dam bao an toan

1.8. Ket ndi dién phai ludn co thlet bi dong ngat & dau nguon (CB hoéac
cau chi) phu hop v&i yéu cau cta nganh dién. Nén gan thém thiét
bi chong giat 30mA.

1.9. Néu day ngudn bi hw hong thi phai thay thé bang day cua chinh
hang.



1.10. Bat budc phai gan van an toan véi ap suét xa tir 8 bar (0.8 MPa),
ren ¥ hodc %" phai dwoc lap dat trén dwong cap nuwéc lanh (Tuy
theo yéu cau tirng khu vue, xem bang Trang 1).

1.11. Van an toan phai dwoc xa dinh ky méi thang, nham loai bo cén bi
dong va dam béo van khéng nghet.

1.12. Khéng dwoc I&p thém phu kién nwéc khac vao dwdng két néi gitra
thiét bi an toan vé&i dwong cap nudc lanh vao binh nudc néng,
khéng Iap dat van 1 chiéu trwdc dwdng cép nwéc lanh do lam tang
ap luc nwéde va va lam van an toan thwdng xuyén xa (nwéc) ap va
c6 thé gay nguy hiém dén binh. Nén 14p dit van gidam ap (khéng
kém theo may) khi ap lwc nuéc lanh cap vao 1&n hon 5 bar (0.5
MPa).

1.13. Buong éng nwdc xa cua van an toan phai déc xudng va dam bao
dwdng Ong nay ludn hc

1.14. Ong nwéc néng két néi vao binh nay phai chiu dwoc ap luc téi thiéu
10 bar (1 Mpa) va nhiét dé 100°C.

1.15. Thiét bi nay luén luén phai dwoc ndi vao day tiép dat tai tiép diém
co bidu trong

1.16. Xa day (xa hoan toan nwéc trong binh): ngét nguon dién va nguon
nwdc lanh cdp vao, mé voi nwdc néng va gat/nhan can van cla
van an toan.

1.17. Cac thiét bi nay tuan theo chi thi 2014/30/UE vé kha nang twong
thich dién tir, 2014/35/UE vé dién ap thap, 2011/65/UE vé chi
ROHS va Quy dinh ctia Uy ban Chau Au 2013/814/UE, bd sung
cho quy dinh thiét ké sinh thai 2009/125/EC.

1.18. Plrng bo may nwdc ndng clha ban vao thung rac m ma nén dem
dén noi thu gop dé duoc tai ché.

1.19. Binh nwéc nong nay chi dwoc |ap dat & cao do ti da 3000m so
véi mat nuwde bién.

2. LAP DAT

Tham khao cach lap dat & hinh 2

Dé viéc thay thé, siva chiva dwoe dé dang nén tao khodng tréng phia trwée va bén hong hop k¥ thuat cia thiét bi toi
thieu 300mm.

Phai dam bao tat ca cac diém ndi tir khung treo binh vao tirong dé tranh bi lat nghiéng binh trong qua frinh str dung.

Binh treo ngang, dwéng nude néng lanh ndm héng may, dwéng ra clia nwdc nong nam bén trén va dudng cép
nwée lanh bén duwdi.

Viéc lap dat phai do ki thuat vién co kinh nghiém thirc hién.




3. KET NOI NUGC

Tt ca cac dudng 6ng nirére phai diroc lam sach khi két ndi vai binh nwréc nong.

Két ndi dwong nwdc nong nén st dung khép nbi bang nhua chang dn mon dién hoa (dielectric union) nhém tranh
hién tirong an mon dién hoa gitra binh nuéc nong va hé théng éng (trong trrong hop tiép xtc gilra thép va déng).
Khong nén st dung khap ndi bang déng thau.

= LAP DAT KIEU KIiN (Xem trang 2, hinh 3) Phai I&p thém 1 van an toan trén dwéng nuedc lanh cap vao binh
(Theo tiéu chuan EN 1487) va chiu dwoc ap luc 8 bar (0.8Mpa), kich thuéc 12" hodc %4”. Van an toan phai
dwoc ddm bao khéng bi dong bang. Khang phu kién nirdc nao dwoc phép lap vao doan két ndi giira van an
toan va dwéng cap nudc lanh vao binh nudc néng. Buéng dng thoat nurdc néi voi van an toan duwoc dat
trong méi treérng khong bi dong bang véi dd déc dam bao nudc thoat ra dé dang trong qua trinh binh nuéc
nong hoat dong.

»  LAP DAT KIEU HO': (Xem trang 2, hinh 4): (Chi cp nwéc vao 1 diém). Viéc lap dat phai dugc trang bi mét
bd val pha dac biét (khdng kém theo may)
Lwu y: MGi khi nwréc trong binh tdng nhiét d6 thi niedc nong sé chay ra tir voi, khong khoa diroc dong nudre
nay. Khong nén sir dung van an toan khac ma khong phadi 1a loai cung cap kém theo binh.

4. KET NOI DIEN

(Xem trang 2, hinh 5)

Binh nwéc nwée phai duoc két ndi voi dién ép 1 pha 220V-240V. Day dén dién st dung c6 tiét dién 2.5 mmZ2 Nén
stF dung loai day dan, thlet bi dong ngat tiéu chuan.

Két ndi trurc tiép vai nguon dién bang day ELCB va phich cdm dwoc cung cép kém theo binh.

Day tiép dat co ky hleu \=) va phai droc ndi dat dé dam bao an toan.

Thiét bi déng cat nguén dién nén co thém chirc nang chéng giat vai cwdng dd ro ri dé kich hoat chirc nang chéng
giat la 30mA

Bo6 phan chéng qua nhiét: tat ca cac san pham cla ching tdi déu dwoc tich hop bd phan chdng qua nhiét nham
ngéat ngudn dién trong treéng hop nwdc qua nong. Cha y: néu bé phan chdng qua nhiét bi nhay. A Tat ngudn dién
trirére khi mé ra kiém tra, B Thao nap binh ra, C Kiém fra cac két noi dién, D Khdi dong lai thiét bi chdng qua nhiét
Néu thiét bi tiép tuc nhay thi phai thay mai.

5. CAl DAT VA VAN HANH

CHU Y: Khéng dwoe mé dién khi nwée trong binh chwa déy. Truéc khi mé dién phdi mé tét cd cac voi nudc
nang dé xa khi trong dwéng dng khi cap nrére lanh véao cho day binh neéc nong.

Cho nwoc vao day binh nwée nong tredc khi mé dién.
Dam bao van an toan da duoc lap dat trén dudng cdp nudc vao, trirére khi cép nwde.

Cac trurrng hop thiét bi bi hwe héng do bat dién khi khong cé nwdc lam dién tré chay kha hodc va khong Iap van an
toan cho binh s& khong dwgc bao hanh

= Kiém tra vi tri két néi dwérng éng vai thiét bi. Trong truamg hop bi i thi van ren chat hon. Kiém tra xa van
an toan vao dudng ong xa

= Khinwde da degc cap ddy thi mé ngudn dién cap vao méay. Dén mau dd sé sang lén cho thdy nudc dang
dun néng. B&n mau dd s& tit khi nirdre nong da san sang (dat nhiét do cai dat).

Sau khoang 15-30 phut tuy thude vao kha nang nung néng, sé cé mot it nwéc nho ra tir van an toan di vao
dwong 6ng thoat nwée. Hién twong nay la do nwéc trong binh gidn né va diéu dé la binh thwéng. Kiém tra
dé kin nwdc. Trong sudt qua trinh nung néng va tiy thudc vao chéat Iu’cmg nwéc, may nudc nong sé phat ra tiéng
nwéc soi. Didu nay ciing binh thwéng va khong phai la khiém khuyét cda thiét bi.

QUAN TRONG: 'Neuvhm nuw@c hoac nwoe sbi lién tuc chay ra tir voi hodc van xa, nén tat dién va goi ngay
cho nha cung cap de dwoc kiem tra

6. BAO TRi

CANH BAO: trirérc khi mé nép ky thuat, phai ddm béo da tat ngudn dién tranh cac nguy hiém an toan dién.
*  Bao tri b&i ngwdi stk dung: M8i thang mét 1an nén xé van an toan dé dam bao né khéng bi déng cén
va khéng bi nghet Néu viéc nay khang dwoc thure hién, hur hong sé co thé xay ra va binh nwéc néng sé
khong dwoc bao hanh.

« Bao tri b&i nhan vién chuyén nghiép:
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1/ Lam sach c&n trong long binh chira. Khéng cao hay duc I&p dong véi, vi ¢é thé 1am tréy I6p men cla binh.
2/ Thay thanh duwrong tinh (Mg) mai 02 nam hodc khi bi &n mén véi dwdng kinh < 10mm.
3/ Khi thay dién tré hoac thanh Mg phai x& hét nwrée trong may va thay thé vong dém cao su.

4/ Xa nude (béng duéng xa can, tiy thuée model): Tat ngudn dién, khoa duong nudc lanh cép vao may,
mé hét voi nrdre nong, trirdre khi mang binh nwrée néng ra khai vi tri 1ap dat.

5/ Thay thé dién tré va bét oc vit vao dang vi tri cii, kiém tra ro ri nwoc trong ngay hom sau va xiét lai néu bi
Xi.
Néu day dan ngudn bi héng thi phai thay thé béng day chinh hang.

Linh kién dw phéng: Thiét bi chdng qua nhiét (Thermostat), dau ndi, dién tré, thanh dwong tinh (Mg), day cap dién.
Chi dwoc bao hanh khi str dung linh Kién chinh hing.

7. PHAM VI BAO HANH
Thai gian bdo hanh dwoc ap dung tir lan kich hoat bao hanh dau tién cho binh nwéc nong, nhuw sau:

XEM TREN PHIEU BAO HANH BE BIET THEM THOI HAN BAO HANH CHI TIET

Théi gian bdo hanh khéng dwoc tang thém sau khi thiét bi hay linh kién dwoc thay thé.

Théi gian bao hanh co thé thay déi tuy thude vao quoc gia hoac méi dia phurong déu co tiéu chuan bao hanh riéng,
vui léng lién hé nha cung cép tai dia phwong dé biét thém thong tin.

Binh nwéc nong nay khéng dwrgc bao hanh khi:

= Hét thevi han bdo hanh.

=  Huw hdéng do thién tai.

= Sir dung khéng ding cach / lap dat khong dung ky thuat / stra chira bai the khong kinh nghiém.

= Doaplycnuoclanh cap vao cao hon merc cho phep cla thlet bi; khdng co nwde nong ra do 16i ctia hé théng
dwéng dng nwde, ro 1l nwrdic trén dudng éng nurdic; do ngudn dlen nguén nwréc cung cAp vao may nuéc
nong khéng dang nhw qui dinh phap luat.
Do lap dat trong méi trréng nhiét d6 qua cao va/ hoac |ap dat moi trerdng &n mon.
Do vi tri l&p dat cia binh nwérc nong khong tuan theo sach ercrng dan lap dat keém theo binh nwoe noéng.
Do dong voi / dong can vi chét long nurdc cap vao may khéng tét hodc chira qua XU Iy
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PERINGATAN UMUM:

Apabila telah diberikan pengawasan dan instruksi untuk memahami petunjuk
penggunaan pemanas air yang aman, dan risiko bahaya yang ada, maka alat
ini dapat digunakan oleh anak berusia 3 tahun ke atas (hanya
mengoperasikan keran penghubung dengan pemanas air), penyandang
disabilitas (fisik, indera & mental), dan orang yang tidak berpengalaman.
Anak-anak dilarang membersihkan, merawat pemanas air tanpa pengawasan
orang tua, dan menggunakannya sebagai alat bermain.

Penting: Pemasangan pemanas air harus sesuai dengan peraturan
setempat. Apabila tidak yakin dengan pengetahuan pemasangan alat ini,
disarankan untuk memanggil tenaga ahlinya.
- Peringatan: Peralatan berat, harus ditangani dengan hati-hati
o Pasanglah di tempat yang bebas dari embun / uap dingin. Kerusakan
yang disebabkan oleh kelebihan tekanan karena penyumbatan tidak
termasuk dalam garansi.
o Periksa ketahanan dinding untuk menopang berat alat saat terisi air
penuh.
o Apabila ditempatkan pada ruangan bersuhu lebih dari 35°C, maka
ruangan tersebut harus tersedia ventilasi udara yang cukup.
o Saat pemasangan dikamar mandi, jangan pasang model VO, V1, dan
V2 seperti contoh gambar (lihat gambar o,halaman 2). Jika
pemasangan pemanas air di bagian atas ruangan yang ditinggali,
maka diperlukan penahan tangki dengan saluran pembuangan yang
terhubung ke saluran limbah. Pasang pemanas air di tempat yang
mudah terjangkau.
o Lihat gambar pemasangan o
o Perangkatini dapat digunakan pada ketinggian maksimal 3.000 meter
o Jika menggunakan pipa PER, sangat disarankan untuk memasang
regulator termostatik pada pipa outlet yang dapat mengatur sesuai
dengan kinerja bahan yang digunakan.
o Jarak antara alat pemanas air dengan tembok minimal 300mm, hal
ini diperlukan untuk penggantian elemen pemanas.
o Matikan listrik sebelum membuka penutup alat pemanas air, untuk
menghindari resiko sengatan listrik.
o Penyambungan daya listrik pemanas air ini harus menggunakan fuse
atau pemutus arus listrik otomatis mengikuti regulasi setempat (30
mA ELCB).
o Jika terjadi kerusakan pada kabel, harus diganti oleh kabel listrik yang
sesuai dengan spesifikasi atau silahkan hubungi bagian pelayanan
purna jual.
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o Penting untuk memasang alat pengaman tekanan air, dan anti beku
Max 0.8 MPa (8 bar) dengan ukuran 2" atau %" pada inlet pemanas
air disesuaikan dengan aturan setempat.

o Saluran pipa pembuangan harus selalu diperiksa secara berkala
untuk mencegah kerak dan penyumbatan.

o Tidak boleh menempatkan aksesoris hidrolik atau tambahan diantara
katup pengaman, dan saluran pipa air dingin. Alat peredam tekanan
air diperlukan jika tekanan air diatas 0.5 MPa (alat tidak termasuk
dalam pembelian unit ini).

o Sambungkan katup pengaman pada pipa pembuangan yang bebas
tekanan jika terletak di area terbuka untuk menghindari sumbatan air
atau membeku, dengan memiringkan arah pipa ke bawah untuk
membuang sisa air selama pemanasan atau pengurasan pemanas
air.

o Sambungan pipa harus mempunyai ketahanan minimal 1 MPa (10
bar) dan suhu 100 °C.

o Selalu pastikan sambungan arde selalu terpasang ke tanah atau ke

terminal yang ditandai oleh simbol @

o Untuk pengurasan pemanas air. matikan sumber daya listrik, dan
cabut kabel dari stop kontak, lepas pipa saluran sumber air dingin,
buka keran air panas, dan buka katup pengaman untuk menguras
pemanas air yang terpasang dibawah wastafel, lalu lepaskan
sambungan hidrolik, dan setelah selesai miringkan tangki untuk
menguras air.

o CATATAN: Untuk model dibawah wastafel, lepaskan sambungan
hidrolik, dan miringkan tangki untuk menguras air.

o Perangkat ini sesuai dengan peraturan No. 2014/30/UE tentang
kompatibilitas elektromagnetik, 2014/35/UE tentang tegangan
rendah, peraturan No. 2011/65/UE tentang arahan ROHS, dan
peraturan delegasi komisi No. 2013/814/UE yang melengkapi
peraturan No. 2009/125/EC tentang desain ramah lingkungan.

o Jangan membuang unit pemanas air Anda ketempat sampah, tetapi
diserahkan ke tempat daur ulang.

o Buku instruksi produk ini dapat diperoleh dengan cara menghubungi
layanan purna jual. o

Ao,
—

2. PEMASANGAN

- Lihat gambar halaman 2_

- Pastikan tersedia ruang kosong sekitar 300mm disamping pipa untuk pergantian elemen pemanas.
- Pemasangan unit di dinding wajib menggunakan bracket untuk menghindari unit terjatuh.

- Untuk pemasangan horizontal, pipa air dingin harus selalu terletak dibawah pipa air panas.
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3. SAMBUNGAN PIPA AIR

Semua pipa air harus dibersihkan terlebih dahulu sebelum tersambung. Sambungan untuk pipa air panas harus
terbuat dari besi cor, atau selongsong baja atau sambungan dielectric untuk menghindari korosi yang disebabkan
sambungan langsung antara besi dan tembaga. Sambungan atau pipa yang terbuat dari kuningan tidak dapat
dipakai.
- Instalasi bertekanan (halaman 2, lihat gambar 3). Selalu pasang katup pengaman yang baru di pipa air dingin
yang sesuai standarisasi (EN 1487 di Eropa) dengan tekanan dari 0,8 MPa (8 bar), dengan diameter 12 “ atau
% “(tabel hal 2). Jika ekspansi ke sumber air dingin dibutuhkan, maka katup pengaman atau katup pengurang
tekanan harus 3 meter dari pemanas air.
- Instalasi tidak bertekanan (halaman 2, lihat gambar 4). Untuk pemakaian tunggal, pemasangan memerlukan
kran khusus pencampur panas-dingin (tidak tersedia dalam paket pembelian).
Perhatian: saat pemanasan air bekerja, arr dapat keluar melalui katup pengaman. Jangan menghalang
alirannya.

4. SAMBUNGAN LISTRIK

- Lihat gambar halaman 2 (lihat gambar 5)

- Pemanas air hanya dapat dioperasikan dengan tegangan AC 230V atau AC 220-240V. Gunakan kabel 2.5 mm2
dan pelindung kabel standar (konduit kaku atau fleksibel) sampai ke plastik penutup unit.

- Sambungkan alat langsung dengan kabel atau steker.

- Selalu sambungkan kabel ground ke grounding tanah atau terminal yang diberi tanda @I Sambungan ini wajib
untuk keamanan. Kabel ground hijau — kuning harus lebih panjang dari kabel fasa. Pemasangan wajib dilengkapi
dengan pemutus arus bipolar ke sumber listrik (minimum jarak 3mm sekering, sakelar pemutus). Apabila
sambungan hidrolik terbuat dar bahan yang terinsulasi, sirkuit listrik dapat dilindungi oleh pemutus arus 30mA,
sesuai dengan standar lokal.

- Pemutus arus thermal: Semua produk dilengkapi dengan termostat dan pemutus arus thermal dengan tombol
reset manual, yang akan memutus arus apabila terjadi panas berlebih. Apabila terjadi pemutusan A: putus
sambungan listrik. B: buka penutup plastik. C: periksa sambungan listnk_ D- tekan tombol reset. Apabila terjadi
terus menerus, ganti thermostat. Jangan menyambung pintas atau memotong thermostat pengaman. Sambung
kembali listrik pada soket sambungan atau inpuf termostat.

5. PEMAKAIAN AWAL

ISI PEMANAS AIR DENGAN AIR SEBELUM DINYALAKAN.

PEMASANGAN KATUP PENGAMAN WAJIB DILAKUKAN SEBELUM MENGISI PEMANAS AIR DENGAN AIR.
KERUSAKAN YANG TIDAK DAPAT DIPERBAIKI, YANG TIDAK TERCAKUP DALAM GARANSI, DAPAT TERJADI
JIKA PEMANAS AIR DINYALAKAN DALAM KEADAAN KOSONG ATAU JIKA KATUP PENGAMAN TIDAK
DIPASANG. KATUP PENGAMAN HARUS DIOPERASIKAN SECARA MANUAL SETIAP BULAN UNTUK
MENCEGAH KERUSAKAN.

- Isi tabung sampai penuh. Sebelum menyalakan pemanas air, bukalah keran air panas, kuras pipa untuk
membuang udara pada pipa.

- Periksa sambungan pipa dan segel dibagian bawah penutup plastik Apabila terjadi kebocoran, harap

kencangkan terlebih dahulu. Periksa komponen hidrolik dan katup pengaman.

- Lampu indikator tetesan air akan menyala ketika elemen pemanas sedang bekerja. Saat suhu air mencapai suhu
yang telah ditentukan, thermostat akan secara otomatis mematikan elemen pemanas, dan lampu indikator
tetesan air akan mati untuk menandakan bahwa air siap digunakan untuk mandi.

- Nyalakan alat pemanas air. Setelah 15-30 menit, tergantung kapasitas unit, air akan keluar dari pipa buangan
katup pengaman. Hal ini wajar karena ada pemuaian air. Periksa apakah ada kebocoran pada sambungan dan
segel. Selama proses pemanasan, tergantung dari kualitas air, tabung air panas dapat mengeluarkan bunyi
mendidih. Hal ini wajar dan bukan merupakan kerusakan alat

- Jika uap atau air panas terus menerus keluar dari pipa buangan katup pengaman atau dari keran, segera matikan
alat, dan hubungi teknisi.

6. PERAWATAN

- Sebelum membuka penutup plastik, pastikan unit dalam kondisi dimatikan, dan sambungan listrik telah dilepas,
untuk menghindari resiko sengatan listrik.

- Perawatan sederhana oleh pengguna: Operasikan sebulan sekali katup pengaman untuk mencegah kerak
dan memastikan bahwa saluran tidak tersumbat. Jika tidak dilakukan dapat memimbulkan kerusakan, dan tidak
berlakunya garansi.

- Perawatan oleh tenaga ahli: A: Kerak: bersihkan kerak/endapan. Jangan mengikis atau memukul kerak yang
menempel pada dinding tangki karena dapat merusak lapisan. Jangan lupa mengganti segel dan menata
ulang komponen, pastikan agar tidak ada kebocoran air setelah pemanasan pertama. B: Untuk alat dengan
anoda magnesium, ganti anoda magnesium sefiap dua tahun sekali atau pada saat diameternya kurang dari
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10mm. C: Penggantian elemen dengan selongsong melalui proses pengurasan alat dan penggantian segel.
Tata ulang elemen pemanas, kencangkan sekrup / baut (pengencangan silang), penksa apakah ada
kebocoran setelah pemanas pertama dan kencangkan lagi apabila diperlukan. D: Pengurasan: Matikan alat
pemanas air dan saluran air dingin, Buka keran air panas, dan katup pembuangan. Untuk pemasangan
dibawah wastafel, putus sambungan pipa hidrolik dan miringkan tangki untuk mengosongkan.

- Komponen yang dapat diganti- termostat, gasket, pemanas, anoda magnesium, kabel, penutup plastik, lampu,
tombol/saklar, dan ELCB. Garansi berlaku apabila komponen yang digunakan adalah komponen asli dari
pabrik. Saran untuk pengguna: Dalam kondisi air sadah dengan TH>20 ° f (>200ppm), disarankan untuk
mengurangi kadar kesadahan air. Apabila menggunakan softener air, kadar kesadahan air harus lebih dari 15
°f Apabila unit lama tidak digunakan, terlebih di musim dingin, lakukan pengurasan tabung, dan ikuti prosedur
pemakaian awal.

7. BATASAN GARANSI

Pemanas air harus dipasang, dipakai dan dirawat sesuai dengan ketentuan yang berlaku sesuai dengan yang
tercantum dalam buku petunjuk, dan standarisasi negara setempat.

Garansi tidak meliputi ongkos perbaikan, dan biaya pengiriman. Garansi berlaku di negara pembelian,
dan pemasangan yang sama.

Perhatikan tabel berikut.

DETAIL WAKTU GARANSI PADA KARTU GARANSI

Keterangan tentang garansi komersial ini silahkan hubungi dealer untuk mendapat penjelasan informasi yang
lebih lengkap.

ATL INTERNATIONAL

2 allée Suzanne Pénillault-Crapez
94110 ARCUEIL (France),

Telp: (33)146836000

Garansi dinyatakan berlaku jika produk sudah diterima, ditelii dan dinyatakan rusak dan termasuk dalam
perlindungan kerusakan. Pergantian komponen selama masa garansi tidak memperpanjang masa garansi.
Pengecualian:

- Komponen yang bisa habis: Anoda magnesium, komponen yang tidak dapat di akses (sulit untuk diperbaiki,
dirawat, dan diteliti).

- Pemakaian yang dalam kondisi yang tidak normal: pembekuan, cuaca buruk, air yang tidak sesuai dengan
standar, jaringan listrik yang banyak gangguan.

- Pemasangan alat yang tidak sesuai dengan standar lokal. Pemasangan kabel grounding yang keliru, pemakaian
kabel listnk yang tidak sesual dengan yang diharuskan Pemasangan yang fidak sesual dengan petunjuk
pemasangan. Tidak digunakannya alat pengaman.

- Korosi yang tidak wajar disebabkan karena pemakaian besi/tembaga pada sambungan pipa.

- Perbaikan yang dilakukan oleh pihak lain

Untuk kondisi khusus diluar Uni Eropa, harap merujuk pada kartu garansi lokal.
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atlantic /A\

FRENCH BRAND

SINCE 1968

Established in 1968 in France, Atlantic is now a leading brand of electric
hot water systems in Europe.

Today, GROUPE ATLANTIC has 31industrial sites worldwide producing
some 3 million units per year.

Atlantic hot water systems are manufactured with high quality materials
to provide European quality, innovation and efficiency.

Our aim s to increase consumers’ comfort and satisfaction throughout
the world.

Thanh lap ndm 1968 tai Phap, Atlantic hién la thudng higu binh nudc ndng
dung dién hang dau chau Au.

Hién tai, GROUPE ATLANTIC co 31 nha may trén thé gidi san xuat khoang
3.000.000 san pham mdi nam.

Binh nudc nong Atlantic dugc san xuét vdi nguyén ligu chat lugng cao deé
dap (ing tidu chi déi mdi, hiéu qua va chat luong chau Au.

Muc tiéu clia chung t6i nhdm tang su thoai mai va lam hai long ngudi tiéu
dung trén toan thé gici.
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